
SŁOWNICZEK
POLSKO-ANGIELSKI



> Zwroty przydatne na budowie

Jakie jest następne zadanie do wykonania?       What is the next task to be completed?
Bardzo źle się dzisiaj czuję i z tego powodu
zostanę w domu.                                                                                       

I feel very unwell today and will stay at home 
for this reason.

Co będziemy dziś robić? What are we going to do today?
Czy jest Pan zadowolony z mojej pracy? Are you satisfied with my work?
Czy możesz mi pomóc?                                            Can you help me?
Czy mógłby Pan powtórzyć pytanie?                     Could you repeat the question?

Czy mógłby pan powtórzyć?                                  Could you repeat, please?
Do widzenia, do jutra.                Goodbye. / See you tomorrow.
Dzień dobry, nazywam się Jan Kowalski.             Hello, my name is Jan Kowalski.

Gdzie jest kierownik budowy?                                Where is the site manager?
Gdzie jest toaleta? Where is the toilet?
Ile mamy czasu na wykonanie tego zadania?      How much time do we have for this task?

Jak długo będziemy dziś pracować?                     How long are we going to work today?
Jestem pracownikiem ogólnobudowlanym. I'm a general construction worker.
Jestem z zawodu cieślą szalunkowym.                 I'm a formwork carpenter by profession.
Jestem z zawodu operatorem sprzętu.                 I'm a heavy equipment operator by profession.
Jestem z zawodu spawaczem. I'm a welder by profession.
Jestem z zawodu ślusarzem. I'm a locksmith by profession.
Kiedy mamy przerwę obiadową? When do we have our lunch break?
Mam doświadczenie zawodowe. I have work experience.
Mam problem. I have a problem.
Moim Kierownikiem Robót jest… My site manager is… 
Mówię słabo po angielsku.  I speak English poorly. / I speak little English.
Nie rozumiem. I don't understand.
O której godzinie kończymy dziś pracę?               What time do we finish work today?

Pochodzę z Polski.                  I'm from Poland.
Pracuję bezpiecznie. I work safely.
Pracuję w firmie Multiserwis.                 I work for Multiserwis.

Przepraszam za spóźnienie.                 Sorry I'm late.
To jest moje stanowisko pracy. This is my work station.
To są moi koledzy z pracy. These are my colleagues from work.
W poniedziałek pracujemy dłużej / krócej. We work longer/shorter on Monday.
W tym tygodniu mam dużo czasu. I have a lot of time this week.
Wszystko jasne. Everything is clear.

> Zwroty przydatne na budowie 

> Zwroty przydatne na co dzień

Co to jest? What is it?
Chciałbym się zameldować.                  I would like to register.
Gdzie znajdę Urząd Meldunkowy?                      Where can I find the residents' registration office?

Co to znaczy? What does it mean?
Do widzenia. Goodbye.
Dzień dobry. Good morning/ Good afternoon / Hello.
Dziękuję Pani/Panu/Państwu. Thank you.
Dziękuję za pomoc. Thank you for your help.
Ile to kosztuje? How much is it?
Jestem głodny / spragniony. I'm hungry / thirsty.
Jestem zmęczony. I'm tired.
Mój adres to… My address is...
Mój numer telefonu to… My phone number is...
Proszę mówić wolniej. Please speak more slowly.
Proszę, to jest mój dowód osobisty / prawo
jazdy.

This is my identity card (ID)/driving licence.

Proszę. Please. /Here you are.
Przepraszam, mam pytanie…                 I'm sorry, I have a question...

Przykro mi.                   I'm sorry.
Szukam ulicy… I am looking for the .......... street. 

Czy w magazynie jest łopata? Is there a shovel in the warehouse?
Czy widziałeś łopatę? Have you seen a shovel?
Gdzie jest ładowarka do wkrętarki? Where is the charger for the cordless drill?
Na którą godzinę został zamówiony beton? What time was the concrete ordered for? 
Nie zrozumialem wszystkiego,
proszę powtórz jeszcze raz.

I didn't understand everything, 
please repeat again.

Nie zrozumiałem, narysuj mi jak mam to 
zrobić.

I didn't understand, draw me how to do it.

Złamał mi się ołówek, czy mogłbym prosić 
o nowy?

My pencil broke, could I have a new one, 
please?



> Słówka potrzebne na co dzień - Budownictwo

Belka - balk

Beton - concrete

Beton lany - poured concrete

Betoniarz - concrete worker

Brygadzista - foreman

Cement - cement

Cieśla szalunkowy - formwork carpenter

Deska - board/plank

Duży młot - sledgehammer

Elektryk - electrician

Filar mostu - bridge pile

Fuga - grout

Fundament - foundation

Gazobeton - autoclaved aerated concrete (AAC)

Grubość ściany - wall thickness

Gwóźdź - nail

Kielnia - trowel

Kierownik budowy - site manager

Kilof - pickaxe

Klatka schodowa - stairwell/staircase

Komin - chimney

Kantówka - square timber

Kostka brukowa - paving brick

Krawężnik - kerb

Licówka - facing brick

Ładunek wybuchowy - payload/explosive

Łopata - shovel

Maty zbrojarskie - reinforcement mats

Metrówka - metre measure

Miotła - broom

Młotek - hammer

Monter wentylacji - ventilation fitter

Mur - wall

Murarz - mason

Obcęgi - pincers

Ołówek - pencil
Oper. sprz. cieżkiego - heavy equipment operator

Parter - ground floor

Piasek - sand

Piętro - floor

Piwnica - basement

Płyta fundamentowa - foundation plate

Płyta szalunkowa - shuttering board/panel

Podest tunelowy - tunnel floor

Pojemnik na zaprawę - mortar container

Pompa do betonu - concrete pump

Pręty zbrojarskie - reinforcing bars

Schody - stairs

Siekierka - hatchet

Słup - post

Strop - ceiling

Szyb windowy - lift shaft

Ściana - wall

Światło - light

Taczka - wheelbarrow 

Tynk - plasterwork

Wapno - limewash 

Wibrator - mechanical vibrator

Wieniec - ring beam

Winda - lift/elevator

Wóz wiertniczy - drilling truck

Zaprawa - mortar

Zbrojarz - steel fixer

Zbrojenie - reinforcement

Żelbet - reinforced concrete

Żwir - gravel

> Słówka potrzebne na co dzień - Izolacje

> Słówka potrzebne na co dzień - Izolacje - Maszyny / Sprzęt

> Słówka potrzebne na co dzień - Budownictwo - Maszyny / Sprzęt

Betoniarka - concrete mixer 
Betoniarka/Gruszka - agitating truck
Dźwig - crane
Dźwig samochodowy - crane truck 
Koparka - excavator
Laser - laser
Ładowarka - loading machine
Młot elektryczny - hammer drill
Piła motorowa - chainsaw
Prąd - power
Spawarka - welder
Sprężarka - compressor

Suwnica - gantry crane
Szlifierka - grinding machine
Szlifierka kątowa - angle grinder
Torkretnica - concreting sprayer 
Walec - road roller
Wiertarka - drilling machine/ drill
Wozidło - hauler
Wóz szałunkowy - formwork carriage
Wóz wiertniczy - drilling truck
Żuraw budowlany - construction crane
Żuraw wieżowy obrotowy - slewing tower crane

Zakrętarka - impact wrench

Nożyce do blachy - plate shears
Gilotyna mechaniczna - mechanical guillotine
Nitownica - riveting machine
Nożyce do wełny - wool shears
Nożyce gilotynowe - guillotine shears

Blacharz - sheetmetal worker
Dach - roof
Drenaż - drainage
Drzwi - door
Folia alumionowa - aluminium foil
Folia budowlana - construction foil
Folia kubełkowa - dimpled sheet
Klej - glue
Monter Izolacji - insulator
Monter suchej zabudowy wnętrz - drywall builder

Ocieplenie - heat insulation

Papa - tar paper
Prefabrykat - prefabricated component
Rura z PCW - PVC tube

Styropian - polystyrene
Ślusarz - locksmith
Śruba - screw
Taśma izolacyjna - insulation tape

Tynk - plaster(work)
Wełna - rock wool
Wełna mineralna - mineral wool
Więźba dachowa - timber roof truss

Nóż - knife
Poziomica - level

Zaginarka - bending machine
Zwijarka - rolling machine
Żłobiarka - swaging machine



> Słówka potrzebne na co dzień - Ubiór roboczy

> Słówka potrzebne na co dzień - Liczby

0 – zero
1 – one 
2 – two
3 – three
4 – four
5 – five
6 – six
7 – seven
8 – eight
9 – nine
10 – ten
11 – eleven
12 – twelve
13 – thirteen
14 – fourteen
15 – fifteen
16 – sixteen
17 – seventeen
18 – eighteen
19 – nineteen
20 – twenty
21 – twenty-one
22 – twenty-two
23 – twenty-three
24 – twenty-four
25 – twenty-five
26 – twenty-six

27 – twenty-seven
28 – twenty-eight
29 – twenty-nine
30 – thirty
31 – thirty-one
32 – thirty-two
33 – thirty-three
34 – thirty-four
35 – thirty-five
36 – thirty-six

37 – thirty-seven

38 – thirty-eight
39 – thirty-nine
40 – forty
41 – forty-one
42 – forty-two
43 – forty-three
44 – forty-four
45 – forty-five
46 – forty-six 
47 – forty-seven

48 – forty-eight
49 – forty-nine
50 – fifty
51 – fifty-one
52 – fifty-two
53 – fifty-three

54 – fifty-four
55 – fifty-five
56 – fifty-six
57 – fifty-seven
58 – fifty-eight
59 – fifty-nine
60 – sixty
61 – sixty-one 
62 – sixty-two

63 – sixty-three
64 – sixty-four
65 – sixty-five
66 – sixty-six

67 –sixty-seven

68 – sixty-eight
69 – sixty-nine
70 – seventy
71 – seventy-one
72 – seventy-two
73 – seventy-three
74 – seventy-four
75 – seventy-five
76 – seventy-six

77 – seventy-seven
78 – seventy-eight
79 – seventy-nine
80 – eighty

Buty robocze - work boots
Gumowce - rubber boots
Kask - helmet
Maska przeciwpyłowa - dust mask

Odzież ostrzegawcza - warning wear

Okulary ochronne - safety goggles
Płaszcz przeciwdeszczowy - mackintosh
Rękawice - gloves
Spodnie - trousers
Ubiór roboczy - work clothing/workwear

> Słówka potrzebne na co dzień - Liczby

> Zwroty używane w pracy 

> Zwroty przydatne na co dzień - Mieszkanie

81 – eighty-one
82 – eighty-two
83 – eighty-three
84 – eighty-four
85 – eighty-five
86 – eighty-six

87 – eighty-seven
88 – eighty-eight
89 – eighty-nine

90 – ninety
91 – ninety-one
92 – ninety-two
93 – ninety-three
94 – ninety-four
95 – ninety-five
96 – ninety-six
97 – ninety-seven
98 – ninety-eight

99 – ninety-nine
100 – one hundred
300 – three hundred
500 – five hundred
800 – eight hundred
1000 – one thousand
2000 – two thousand
3000 – three thousand
4000 – four thousand

Co mam dalej robić? (przydatne jak pracow-
nik zakończy wykonywaną pracę)

What should I do next (useful once the 
worker has finished the job)?

Gdzie możemy się przebrać,
zjeść śniadanie?

Where can we change, have breakfast?

Kto nam podpisze listę obecności? Who will sign the attendance list for us?
Kto jest naszym prowadzącym (Polierem)? Who is our foreman?
O której zaczynamy pracę?                                     What time do we start work?
O której kończymy pracę?                                       What time do we finish work?
Gdzie są narzędzia?                                                  Where are the tools?
Wydarzył się wypadek. There has been an accident.
Zadzwoń proszę po karetkę.                                    Please, call an ambulance.

Możemy pracować też w sobotę?                          Can we work on Saturday too?

Czy jest jutro święto?                                                Is it a holiday tomorrow?

Gdzie zostawiono klucze do mieszkania? Where were the keys from the flat left?
Koło godziny 22:00 będziemy na miejscu.              We will be there around 10 pm.
Zatrzasnęliśmy sobie klucze w naszym                 We locked the keys in our flat.
mieszkaniu.

Brak ciepłej wody w łazience. No hot water in the bathroom.



> Zwroty przydatne na co dzień - BHP

> Zwroty przydatne na co dzień - Lekarz

Pomocy! Miałem wypadek.  Help! I had an accident.
Proszę szybko zadzwonić po karetkę!                   Please, call an ambulance quickly!

Co Panu dolega?                    What is wrong with you?
Nie czuję się dobrze.  I do not feel well.
Ma Pan bóle? Are you in pain?
Proszę mi pokazać gdzie boli. Please, show me where it hurts.
Mam bóle. I have pains.
Mam bóle głowy / mam bóle brzucha. I have a headache / I have a stomachache.
Boli mnie ząb. My tooth hurts.
Mam wysoką gorączkę. I have a high fever.
Mam kłopoty z oddychaniem. I have trouble breathing.
Skręciłem sobie stopę. I sprained my foot.
Czy cierpi Pan na choroby przewlekłe? Are you suffering from a chronic illness?

Zapomniałem swojej karty ubezpieczenia            I forgot my health insurance card.
zdrowotnego.                                     
Proszę rozebrać się do pasa.                                  Please, undress to the waist.
Proszę zaczekać w poczekalni.                   Please, wait in the waiting room.

 Coś wpadło mi do oka. Something fell into my eye.

 Skręciłem nogę. I twisted my leg.

Telefon alarmowy emergency telephone
Instruktaż instruction
Wypadek przy pracy accident at work
Kontrola na budowie site inspection
Apteczka first aid kit
Gaśnica fire extinguisher
Kontener ratunkowy emergency container
Sygnał przed detonacją/wybuchem                      pre-detonation/explosion signal
System alarmu przeciwpożarowego                     fire alarm system
Regulamin budowy                                                   building regulations 
Sytuacja potencjalnie wypadkowa               potential accident situation
Zapnij szelki                  fasten the harness
Wyłączone z użytku                                                  out of service

> Notatki

> Zwroty przydatne na co dzień - Koronawirus

Gdzie jest środek dezynfekcyjny?                            Where is the disinfectant?
Proszę zachowaj odstęp.                                           Please, keep a distance. 
Gdzie mogę umyć ręce?                                             Where can I wash my hands? 
Załóż proszę maskę.                                                    Please, wear a mask.



> Notatki > Notatki



Sekretariat  +48 77 40 09 100-101
Zarząd  +48 77 40 09 200, 205
PR  +48 77 40 09 102
Zakładowy Fundusz Świadczeń Socjalnych  +48 77 40 09 104
Dział Transportu  +48 77 40 09 250-256
Dział Krajowy  +48 77 40 09 262, 266
Dział Kontraktów Zagranicznych  +48 77 40 09 281-289
Dział Zagranicznych Usług Montażowych  +48 77 40 09 162-169
Dział Zagranicznych Usług Montażowych - Europa Centralna         +48 77 40 09 152-159
Warsztat Centralny  +48 77 40 09 172-176, 178
Magazyn i Logistyka  +48 77 40 09 181-184

Sekretariat  +48 77 40 09 103, 107
Dział Kadr  +48 77 40 09 131-140
Dział Rozwoju Personalnego - Rekrutacja  +48 77 40 09 192, 193, 194
Dział Rozwoju Personalnego - Szkolenia  +48 77 40 09 191, 195, 198
Dział Płac  +48 77 40 09 290-299
HSEQ  +48 77 40 09 210, 212-213
BHP  +48 77 40 09 214-221
Dział Finansów  +48 77 40 09 230-233
IT  +48 77 40 09 225-227

KRAPKOWICE, BUDYNEK 1  
- DZIAŁY PRODUKCYJNE

KRAPKOWICE, BUDYNEK 2  
- DZIAŁY ADMINISTRACYJNE

Engineering & Maintenance

Multiserwis Sp. z o.o.
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